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Put on then, as God’s chosen ones, holy and 
beloved, compassion, kindness, lowliness, 
meekness, and patience, forbearing one another 
and, if one has a complaint against another, 
forgiving each other; as the Lord has forgiven you, 
so you also must forgive
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Тропар воскресний, глас 4: Світлую 
воскресення проповідь* від ангела взнавши, 
Господні учениці,* і прадідне осудження 
відкинувши,* апостолам, хвалячися, мовили:* 
Повалилася смерть, воскрес Христос Бог,* 
даруючи світові велику милість. 

Тропар Отців, глас 8: Препрославлений 
Ти, Христе Боже наш, * світила на землі – 
отців наших оснував Ти * і ними до істинної 
віри всіх нас направив Ти. * 
Багатомилосердний, слава Тобі. 

Кондак, глас 4: Спас і Ізбавитель мій* із 
гробу як Бог* воскресив від узів 
земнороджених* і врата адові сокрушив,* і як 
Владика* воскрес тридневний. 

Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 
Кондак Отців, глас 6: Ти – із Отця 

несказанно возсіявший Син * – з жени 
родився подвійний єством. * Його видячи, не 
відрікаємося виду зображення, * але його, 
благочесно написавши, вірно почитаємо. * I 
ради того Церква, держачи істинну віру, * 
цілує ікону вочоловічення Христового. 

І нині, і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 
Богородичний, глас 6: Заступнице 

християн непостидна, * молитвенице до 
Творця незамінна, * не погорди голосами 
молінь грішників, * але випереди як благая з 
поміччю нам, що вірно співаємо Тобі: * 
Поспішись на молитву і скоро прийди на 
моління,* заступаючи повсякчас, Богородице, 
тих, що почитають Тебе. 

Прокімен, глас 4: Як величні діла твої, 
Господи, все премудрістю сотворив Ти.  

Стих: Благослови, душе моя, Господа; 
Господи, Боже мій, Ти дуже величній. 

Прокімен Отців, глас 4: Благословен єси, 
Господи, Боже отців наших, і хвальне, і 
прославлене ім’я Твоє на віки.  

Апостол: До Галатів послання святого 
апостола Павла читання (2: 16-20) 

Браття! Довідавшися, що людина 
оправдується не ділами закону, а через віру в 
Ісуса Христа, ми й увірували в Христа Ісуса, 
щоб оправдатися нам вірою в Христа, а не 
ділами закону; бо ніхто не оправдається 
ділами закону. Коли ж, шукаючи оправдання 
у Христі, виявилося, що й ми самі грішники, - 
то невже Христос - служитель гріха? Жадним 
робом! Бо коли я знову відбудовую те, що 

21
st
 Sunday after Pentecost 

Fathers of the 7th Ecumenical Council 
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ша
 Неділя після Зіслання Святого Духа 
Отців 7-го Вселенського Собору 

Sunday tropar, tone 4: When the disciples of 
the Lord learned from the angel the glorious news 
of the resurrection* and cast off the ancestral 
condemnation,* they proudly told the apostles:* 
"Death has been plundered! Christ our God is risen* 
granting to the world great mercy." 

Tropar, Tone 8: Christ our God, You are glorified 
above all,* You established our fathers as beacons 
on the earth* and through them guided all of us to 
the true faith.* Glory to You, most compassionate 
Lord. 

Kondak, tone 4: My Saviour and Deliverer* from 
the grave as God has raised out of bondage the 
children of earth* and shattered the gates of 
Hades;* and as Master, He rose on the third day. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit. 

Kondak, Tone 6: The Son who ineffably shone 
from the Father* was born two-fold of nature from 
a woman.* Beholding Him, we do not reject the 
image of His form;* but depicting it, we revere it 
faithfully.* Therefore the Church, holding the true 
faith,* kisses the icon of Christ’s becoming man. 

Now and for ever and ever. Amen! 
Theotokion, Tone 6: Undaunted patroness of 

Christians,* O steadfast intermediary with the 
Creator,* turn not away from the suppliant voices of 
sinners,* but in your kindness come to help us who 
cry out to you in faith.* Be quick to intercede, make 
haste to plead,* for you are ever the patroness of 
those who honour you, O Mother of God. 

Prokimen, tone 4: How great are Your works, O 
Lord: You have made all things in wisdom. 

Verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, 
You are exceedingly great. 

Prokimen, tone 4: Blessed are You, Lord God of 
our fathers,* and praised and glorified is Your Name 
forever. 

Epistle: A reading from the Letter of the Holy 
Apostle Paul to the Galatians (2: 16-20) 

Brothers! We know that a person is justified not 
by the works of the law but through faith in Jesus 
Christ. And we have come to believe in Christ Jesus, 
so that we might be justified by faith in Christ, and 
not by doing the works of the law, because no one 
will be justified by the works of the law. But if, in 
our effort to be justified in Christ, we ourselves have 
been found to be sinners, is Christ then a servant of 
sin? Certainly not! But if I build up again the very 
things that I once tore down, then I demonstrate 
that I am a transgressor. For through the law, I died 
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зруйнував був, то я себе самого оголошую 
переступником. Я бо через закон для закону 
вмер, щоб для Бога жити: я -розп'ятий з 
Христом. Живу вже не я, а живе Христос у мені. 
А що живу тепер у тілі, то живу вірою в Божого 
Сина, який полюбив мене й видав себе за мене. 

Алилуя, глас 4: 
стих: Натягни лук і успівай, і царюй, істини 

ради і лагідности, і справедливости. 
стих: Возлюбив Ти справедливість і 

возненавидів Ти беззаконня. 
стих: Бог богів, Господь мовив, і призвав 

землю від сходу сонця до заходу.  
стих: Зберіть йому преподобних Його, що 

заповідують завіт Його в жертвах.  
Євангеліє: Від Луки 8: 5-15 
Сказав Господь притчу оцю: “Вийшов сіяч 

сіяти своє зерно. І як він сіяв, одне впало край 
дороги й було потоптане, і птиці небесні його 
видзьобали. Друге упало на камінь і, зійшовши, 
висхло, бо вогкости не мало. Інше впало між 
тернину, і тернина, вигнавшися з ним вкупі, 
його заглушила. Врешті, інше впало на добру 
землю і, зійшовши, сторицею вродило.” Кажучи 
це, Ісус голосно мовив: “Хто має вуха слухати, 
нехай слухає.” Учні його спитали, що б вона 
могла значити, оця притча. Він сказав їм: “Вам 
дано знати тайни Божого Царства; іншим же в 
притчах, щоб вони, дивлячись, не бачили, і 
слухаючи, не розуміли. Ось що значить оця 
притча: зерно це слово Боже. Тії, що край 
дороги, це ті, що слухають, та потім приходить 
диявол і вириває геть з їх серця слово, щоб 
вони не увірували та й не спаслися. Ті ж, що на 
камені, це тії, що, почувши, з радістю 
приймають слово, але не маючи коріння, 
вірують дочасу й під час спокуси відпадають. А 
те, що впало між тернину, це ті, що 
вислухавши, ідуть, та клопоти, багатства і 
життєві розкоші їх душать, і вони не дають 
плоду. Нарешті, те, що на землі добрій, це ті, 
що чувши слово серцем щирим, добрим, його 
держать і дають плід у терпінні. 

Причасний: Хваліте Господа з небес, хваліте 
його в вишніх. Радуйтеся праведні у Господі, 
правим належить похвала. Алилуя! Алилуя! 
Алилуя! 

to the law, so that I might live to God. I have been 
crucified with Christ; and it is no longer I who live, 
but it is Christ who lives in me. And the life I now 
live in the flesh I live by faith in the Son of God, 
who loved me and gave himself for me. 

Alleluia, tone 4.  
verse: Poise yourself and advance in triumph and 

reign in the cause of truth, and meekness, and jus-
tice.  

verse: You have loved justice and hated iniquity. 
verse: The God of gods, the Lord, spoke and 

summoned the earth from the rising of the sun to 
its setting. 

verse: Gather to Him His devout ones, who with 
sacrifice make covenant with Him. 

Gospel: Luke 8: 5-15 
The Lord spoke this parable: “A sower went out 

to sow his seed; and as he sowed, some fell on the 
path and was trampled on, and the birds of the air 
ate it up. Some fell on the rock; and as it grew up, 
it withered for lack of moisture. Some fell among 
thorns, and the thorns grew with it and choked it. 
Some fell into good soil, and when it grew, it pro-
duced a hundredfold.” As he said this, he called 
out, “Let anyone with ears to hear listen!” Then his 
disciples asked him what this parable meant. He 
said, “To you it has been given to know the secrets 
of the kingdom of God; but to others I speak in 
parables, so that ‘looking they may not perceive, 
and listening they may not understand.’ “Now the 
parable is this: The seed is the word of God. The 
ones on the path are those who have heard; then 
the devil comes and takes away the word from their 
hearts, so that they may not believe and be saved. 
The ones on the rock are those who, when they 
hear the word, receive it with joy. But these have 
no root; they believe only for a while and in a time 
of testing fall away. As for what fell among the 
thorns, these are the ones who hear; but as they 
go on their way, they are choked by the cares and 
riches and pleasures of life, and their fruit does not 
mature. But as for that in the good soil, these are 
the ones who, when they hear the word, hold it fast 
in an honest and good heart, and bear fruit with 
patient endurance. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, praise Him in the highest. Rejoice in the 
Lord, O you just; praise befits the righteous. Allelu-
ia! Alleluia! Alleluia! 

TODAY 
SUM invites you 

to our church hall for breakfast! 

СЬОГОДНІ 
 СУМ-івці запрошують Вас  
    до церковної залі на сніданок! 
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Наш Благодійний Фонд  
та Матері в Молитві 

Запрошують Вас на сніданок та  
ЛОТЕРЕЮ, 

у неділю 27-го жовтня, 2024,  
Після Божественної Літургії о 10:00. 

Будуть десятки нагород для дорослих 
та дітей. 

Запрошуємо Вас прийти з родиною, 
сусідами та друзями.  

 

Наша мета:  
Зібрати якомога більше коштів щоб 

Увесь дохід спрямовати на допо-
могу військовим та  

постраждалим у війні в  
Україні. 

Our Charitable Fund and 
The Mothers in Prayer 

invite you to a luncheon and 
a TRICKY TRAY AUCTION 

Sunday, October 27, 2024 - after 
the 10 AM Divine Liturgy. 

With dozens of prizes for both adults 
and children. 

Please plan to come with your  
family, neighbors and friends. 

Our goal is to sell as many tickets 
and to collect as many voluntary dona-
tions as possible, so that we may con-
tinue to support both the troops and 

those who are suffering as a  
result of the war in Ukraine. 

А letter to our Charitable Fund 
 

Slava Isusu Khrystu! Dear parishioners of St. 
John’s Ukrainian Catholic Church in Newark, NJ. 

I am a Ukrainian Catholic priest from the 
parish of the Mother of God of the Perpetual 
Help in the city of Kamianske in the region of 
Dnipropetrovsk in Ukraine. With the help of your 
parish, I recently bought two notebook comput-
ers. Since the full-scale invasion of Russia into 
Ukraine, many challenges have arisen for my 
ministry particularly family safety, parish ministry 
in conditions of war, assistance to injured and 
displaced persons, etc. Since the beginning of 
the full-scale war our parish has had three main 
directions: 1. Assistance with products and 
means of living; 2. Psychological, spiritual and 
legal assistance to victims; 3. Constant versatile 
support for the Ukrainian military. It is for our 
second challenge that, thanks to you, we were 
able to purchase two laptops, which make our 
work much easier and more efficient. These lap-
tops help us to be interactive, mobile and re-
sponsive to needs. We can now watch thematic 
video films and we can create training materials 
and a customer database online. We can work 
simultaneously with a larger number of people on 
various issues, both face-to-face and remotely. 

Лист до нашого Благодійного Фонду 
 

Слава Ісусу Христу! Дорогі парафіяни гре-
ко-католицької церкви міста Нюарк, Ню Джер-
зі, парафії св.Івана Хрестителя. 

Нещодавно, я греко-католицький священ-
ник з Дніпропетровщини, з міста Кам'янське, 
парафія Матері Божої Неустанної Помочі УГКЦ, 
з вашою підтримкою та сприяння отримав 
гроші на придбання двох ноутбуків. З моменту 
повномасштабного вторгнення росії в Україну, 
для мого служіння постало багато викликів, 
зокрема це: безпека родини, парафіяльне 
служіння в умовах війни, допомога постражда-
лим та переміщеним особам тощо. На даний 
час наша парафія має три основних напрямки, 
які діють з початку війни: 1)Допопомога про-
дуктами та засобами до життя; 2)
Психологічна, духовна та юридична допомога 
постраждалим. 3)Постійна, різнобічна підтрим-
ка українських військових. Саме для другої 
діяльності, завдяки вам ми придбали два ноут-
буки, які значно полегшують роботу, роблять її 
ефективною. Це допомагає нам бути інтерак-
тивними, мобільними та оперативно реагувати 
на потреби. Дає змогу переглядати тематичні 
відео фільми, створювати навчальні ма-
теріали, базу даних клієнтів, працювати он-
лайн. Саме два ноутбуки допомагають нам, 

Запрошуємо Вас на Катехизацію  
для дорослих.  

Зустріч відбудеться у п’ятницю,  
18 жовтня, о 7:00 вечора у церковній залі. 

We invite You for Adult Catechesis.  
The meeting is on  

Friday, October 18th, 
in our church hall at 7:00 pm. 
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We know that food and material things are 
imperative and that physical ailments need to be 
treated but people also need spiritual and psy-
chological support, which restores their faith in 
the future and gives them the desire to continue 
living. We see that legal support is also very im-
portant because during war people often lose 
their homes and personal documents. 

 

We sincerely thank you for your solidarity 
and understanding and for your support. Every 
donation, without exception, is very important to 
us. We pray for all of you! And we ask that you 
remember Ukraine and its victory in your pray-
ers. Please pray that the Lord give us the 
strength to overcome the challenges that we are 
facing! Thank you to everyone who supports and 
loves Ukraine! Glory to Ukraine! Glory to its he-
roes! 

 
With respect and prayers, 
 

Rev. Mykhajlo Neizhmak 

можемо працювати одночасно із більшою кіль-
кістю людей по різних питаннях, як очно так і 
дистанційно. 

За час діяльності бачимо потрібність цієї 
роботи, бо їжа це добре, матеріальні речі це 
добре, навіть фізичні травми лікуються. Але 
найперше люди часто потребують духовно-
психологічної підтримки, що повертає їм віру в 
майбутнє та бажання жити, також юридична 
підтримка, коли люди втрачають особисті до-
кументи, житло і залишають місця свого про-
живання. 

Щиро дякуємо за цю підтримку усім хто 
долучився до даної допомоги, за солідарність, 
розуміння. Вкладена частка кожного без ви-
нятку, є важлива! Молимося за усіх Вас! Та 
просимо про молитву за Україну та її перемогу 
над нелюдським та жорстоким агресором, щоб 
Господь дав нам сили подолати виклики, які 
постають перед нами, у цій боротьбі! Дякую 
всім, що вболіваєте та любите Україну! Слава 
Україні! Героям Слава! 

З повагою та молитвою: о. Михайло 
Неїжмак 

Катедра св. Патрика 23-го листопада 
2024  

Панахида до 91-х роковин - Голодомору-
геноциду 1932-33 рр.  

Члени Кредитівки їдуть БЕЗПЛАТНО 
Оплата з не членів (незворотні) $10.00 з 

особи 
Всі зацікавлені мусять вступити заплатити 10 

дол. і записатися 
в бюрі кредитівки звідки Ваш автобус від’їж-

джатиме до 23-го листопада: 
(максимум 49 чоловіків на автобус; квитки 

роздаватимуться в порядку черги) 
60-C North Jefferson Road, Whippany, NJ · 973-

887-2776 

Автобус від’їжджає з Культурного Центру рів-
но о год. 10:30 рано 

733 Sandford Ave., Newark, NJ · 973-373-7839 

Автобус від’їжджає з церкви св. Івана рівно о 
год. 11:00 рано. 

ATTENTION! 
 

St. Patrick Cathedral November 23, 2024 
Panakhyda for the 91th Anniversary of - the 
1932-33 HOLODOMOR Famine-Genocide. 
Selfreliance is sponsoring a bus to St. 

Patrick’s Cathedral. 
Members of the credit union will have 

FREE transportation. 
Non- members will be charged a non-

refundable $10.00 per person. 
All interested must stop into one of our 

branches to pay $10 & sign-up prior to Nov 14, 
2023 at the  

Selfreliance Federal Credit Union 
office from where the bus will do a pick-up: 
(maximum of 49 people/bus; first come first 

serve) 
60-C North Jefferson Road, NJ · 973-887-2776 
Bus will leave promptly from the UACCNJ Park-

ing lot – 10:30 AM 
733 Sandford Avenue, Newark, NJ · 973-373-

7839  
Bus will leave promptly from in front of St. 

John Church – 11:00 AM 
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St. Gerard Majella, C.Ss.R. 
St. Gerard Majella is the patron of ex-

pectant mothers. He was born in 1726 in Muro, 
Italy to a family of seven. Majella grew up in a 
poverty with a great respect for the poor. As he 
was just 12 when his father passed away, he 
was forced to grow up fast. Shortly after his fa-
ther's death, his mother sent him away to live 
with his uncle and learn to become a tailor, like 
his father. After a few years of working as a 
sewing apprentice, Majella took on a job with 
the local Bishop of Lacedonia 
as a servant. 

Once Majella began 
earning money as a journey-
man at the age of 21, he split 
his earnings with his mother, 
the poor of Muro and the rest 
in offerings for the poor souls. 
As the days passed, Majella 
began to grow pale and thin, 
often fasting and in prayer at 
a nearby Cathedral. 

He applied to the 
Capuchin monastery at Muro 
twice, but was turned down 
both times. Majella was told 
his health was not well 
enough for such a strenuous 
life. However, Majella did not 
give up. In 1749, at the age 
of 23, he joined the Congre-
gation of the Most Holy Re-
deemer and just three years 
later became a professed lay 
brother. 

Majella lived with the 
three vows of Poverty, 
Chasity and Obedience. He 
stayed close with the poor and worked very 
many different jobs. He served as sacristan, gar-
dener, porter, infirmarian, and tailor. However, 
because of his great piety, extraordinary wis-
dom, and his gift of reading consciences, he was 
permitted to counsel communities of religious 
women. Majella was often called on by the poor 
and the sick. Wherever his presence was de-
manded he graciously presented himself. He 
was there to "do the Will of God." 

This humble servant of God also had 
faculties associated with certain mystics includ-
ing, levitation, bi-location and the ability to read 

Святий Ґерард Маєля, ЧНІ 
Ґерард Маєля народився в 1726 році в Му-

ро, в маленькому містечку на півдні Італії. 
Його матір Бенедетта показала йому велику 
любов Бога, любов - яка не має меж. Він по-
чував себе щасливим, перебуваючи близько 
до Бога. 

Коли Ґерарду було дванадцять років, по-
мер його батько. Від того часу він був виму-
шений заробляти на сім'ю. Ґерард став учнем 
місцевого кравця, підопічний якого, часто за-

лякував і бив Ґерарда. Піс-
ля чотирьох років навчання 
Ґерард міг би заснувати 
власну майстерню, але пі-
шов на службу до місцевого 
єпископа Лацедонія 
(Lacedonia), хоча його друзі 
відмовляли його від цього 
наміру. 
Перші кілька тижнів, прове-
дених серед сердитих вибу-
хів і нескінченних бурчань 
єпископа, які не витримува-
ли попередні слуги, не 
впливали на Ґерарда і не 
були перешкодою для по-
дальшої праці. На службі у 
єпископа Ґерард проявив 
себе майстром на всі руки, 
тому залишився у нього до 
його смерті, виконувавши 
усяку поручену йому робо-
ту. 
Ґерард вірив, що виконує 
волю Божу, тому приймав 
від Господа будь-що. Чи 
над ним знущалися у крав-
ця, чи він приймав 

"подарунки" від єпископа - це не мало зна-
чення, бо він вбачав наслідування Христа у 
стражданнях. 
"Його Милість бажала мені добра", - скаже 
він. Ґерард перебував годинами з Ісусом при-
сутнім у Пресвятій Євхаристії, як символом 
Господнього розп'яття і воскресіння. 

У 1745 році у віці дев'ятнадцяти років він 
повернувся до Муро де почав працювати за 
своєю спеціальністю кравця. Його праця дося-
гла успіху, але він не заробляв багато гро-
шей. Зі всього свого надбання він відклав ли-
ше необхідне для своєї матері і сестер, а тоді 
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решту роздавав бідним або жертвував на Слу-
жби Божі за душі в Чистилищі. Це не було 
різкою зміною в житті Ґерарда, а навпаки, це 
було тільки стійким зростанням в любові до 
Бога. Згодом, на протязі Великого Посту в 
1747 році, він остаточно вирішив уподібнити-
ся Христові настільки, наскільки це буде йому 
можливо. Ґерард накладав на себе найсуворі-
ші покути і шукав приниження від людей, не 
зважав на те, що його вважали божевільним і 
нещасливим, та кепкували з нього на вули-
цях. 

Він хотів служити Богові цілковито, тому 
звернувся з проханням про прийняття до чен-
ців-капуцинів, але йому відмовили. Коли йому 
виповнилося двадцять один рік Ґерард почав 
провадити життя пустельника. Він так дуже 
хотів уподібнитися Христові, що використав 
шанс грати головну роль у виставі "Страсті 
Господні", яку ставили у катедрі міста Муро. 

Коли Ґерард дізнався про редемптористів, 
то звернувся до них з подібним проханням, 
але йому відмовили через слабкий стан його 
здоров'я. Та через свою наполегливість його 
неохоче прийняв отець Паоло Кафаро (Paolo 
Cafaro), який у 1749 році відіслав його до но-
віціяту в Делічето (Deliceto) з письмовою ре-
комендацією: "Я посилаю вам брата, неприда-
тного до ніякої роботи". 

Та Ґерард швидко розвіяв побоювання о. 
Кафаро, через свою відмінну службу як: 
фіртяннин, кравець і захристіянин. Ґерард 
склав свої обіти в Делічето 16 липня 1752 ро-
ку. Дуже скоро він здобув репутацію святого, 
тому до нього почали зверталися люди за 
проводом у духовному житті. Ґерард з готов-
ністю відгукувався на їх прохання і показав 
свій дивовижний дар - читання сердець. 

Між тими, хто шанували Ґерарда за його 
святість, була преподобна Марія Челеста Кро-
староза (Maria Celeste Crostarosa). Багато чу-
дес, які приписуються йому, надали йому ім'я 
- Чудотворець. 

Виснажений аскетизмом та туберкульозом, 
16 жовтня 1755 року Ґерад помер у Матердо-
міні (Materdomini), у день і годину, які він пе-
редбачив. 

29 січня 1893 року він був беатифікований 
Папою Левом XIII, а 11 грудня 1904 року 
Папа Пій Х його канонізував. 

Дуже багато християн у цілому світі шану-
ють його, як особливого покровителя матерів 
та сімей.        (св. Герард Маеля (cssr.lviv.ua)) 

souls. His charity, obedience, and selfless service 
as well as his ceaseless mortification for Christ, 
made him the perfect model of lay brothers. 

Throughout his years of life, several re-
ported miracles are tied to Majella including, 
restoring a boy's life after he fell from a high 
cliff; blessing a poor farmer's crops, ridding it of 
mice; blessing a poor family's supply of wheat, 
causing it to last until the next harvest; and he 
multiplied bread for the poor on several occa-
sions. 

Along with his miracles effected through 
prayers for woman in labor, Majella's last record-
ed miracle is one that many credit toward his 
becoming the patron of expectant mothers. 
Shortly before his death, Majella encountered a 
young girl. He had dropped his handkerchief and 
she set out to return it, only to be told to keep 
it. Majella told her she "may need it someday." 
Years after Majella's passing, the young girl be-
came married and with child. She unexpectedly 
went into labor and was on the verge of losing 
her baby. She called for Majella's handkerchief 
to be applied to her. Almost immediately, her 
pain abated and she proceeded to give birth to a 
healthy child, something very rare during that 
time. 

His prayers are sought for the children, 
unborn children, women in childbirth, mothers, 
expectant mothers, motherhood, falsely accused 
people, good confessions, lay brothers and Muro 
Lucano, Italy. 

Even as Majella became ill with tubercu-
losis, he only desired to live in God's will. His 
one last request was that a small placard be 
placed on his door stating, "Here the will of God 
is done, as God wills, and as long as God wills." 
Majella was told the Will of God wanted him to 
get better, and almost at once he became well. 
However, this only lasted for a month and quick-
ly he became very ill once again. St. Gerard 
Majella died of disease on October 16, 1755 at 
the age of 29, living in the religious life for six 
years. 

Due to the numerous miracles 
performed through Majella's prayers, 
proceedings for his canonization began shortly 
after his death. In 1893, Majella was beatified by 
Pope Leo XIII and on December 11, 1904, Pope 
Pius X canonized the man of God. 

 
(St. Gerard Majella - Saints & Angels - Catholic 
Online) 

https://old.cssr.lviv.ua/saints/gerard-maelya/
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=150
https://www.catholic.org/saints/saint.php?saint_id=150
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DIVINE LITURGY SCHEDULE: 
 

October 13th - 19th 

 
  

8:30   AM Divine Liturgy (Eng.)…………...………………….…….….……......For Our Parishioners 
 

10:00 AM Divine Liturgy (Ukr.) 
 Health & God’s Blessings for Oleh & family………………………...……...…..Hawryluk family 
 Health & God’s Blessings for Oleh…………………………………………………………mother 
 Health & God’s Blessings, protection for Michael, in the military………..………….…Daria B. 
 Health & God’s Blessings for Taras Shayda……………...……………………...Fedyna family 
 Health & God’s Blessings for Roman Voloshyn……………………………………………family 
 Health & God’s Blessings for Oksana, Ivan, Bodio, Stefania, Roman, Olha…………………. 
 

 
 

8:00 +Wlasyslaw Smoliniec……………………………………………………………….sister & family 
 +Deceased Redemptorists.……………………………………..…...…………………………….. 
 

 
 

8:00 +Roman Wasiczko (40th day)………………………………….Golebski & Paciorkowski family 
 +Julia Loniewska………………………………………………………….daughter Anna & family 
 

 
 

8:00 +Wladyslaw, Maria, Roman, Irena, Maria, Andrey, Michal, Anna & others……..B. Smoliniec 
 +Ukrainian Military & civilians killed by the occupants..………………………………………… 
 

 
 

8:00 Health & God’s Blessings, protection for Michael, in the military………..………….…Daria B.
 Health & God’s Blessings for Mykhaylo & Nadia...………………………………………..family 
 

 
 

8:00 Special Intention…..………………………………………………………………………………... 
 

 
 

8:00 +Vasyl Tershakovec………………………………………………Marijka Tershakovec & family 
 +Ukrainian Military & civilians killed by the occupants..………………………………………… 
  
5:00 PM  
 Health & God’s Blessings for the Sidun Family……………………………...……..…………… 
 

Sunday, 13 (21st Sunday after Pentecost, Fathers of the 7th Ecumenical Council  

Monday, 14 (Holy Martyrs Nazarius, Gervasius, Protasius and Celsus) 

Tuesday, 15 (Venerable Euthymius the Younger) 

Wednesday, 16 (Martyr Longinus the centurion, St. Gerard Majella, C.Ss.R.) 

Thursday, 17 (Holy Prophet Hosea; the Venerable-Martyr Andrew of Crete) 

Friday, 18 (+Holy Apostle and Evangelist Luke) 

Saturday, 19 (Holy Prophet Joel; Holy Martyr Varus) 


